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II
(Ανακοινώσεις)

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΛΟΙΠΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση M.8173 — CPPIB / OTPP / IDEAL / Arco Norte)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2016/C 338/01)

Στις 8 Σεπτεμβρίου 2016 η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω κοινοποιηθείσα 
συγκέντρωση και να τη χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την εσωτερική αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6 
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθε­
ται μόνο στα αγγλικά και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά απόρρητα στοιχεία τα οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα 
διατίθεται:

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου της Επιτροπής για τον ανταγωνισμό 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). O δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοηθούν στον 
εντοπισμό μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις, όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών υποθέσεων και ημερομηνιών 
καθώς και τομεακά ευρετήρια,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=el) με αριθμό 
εγγράφου 32016M8173. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή νομοθεσία.

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1.

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση M.8126 — HNA Group / Carlson Hotels)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2016/C 338/02)

Στις 9 Σεπτεμβρίου 2016 η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω κοινοποιηθείσα 
συγκέντρωση και να τη χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την εσωτερική αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6 
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθε­
ται μόνο στα αγγλικά και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά απόρρητα στοιχεία τα οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα 
διατίθεται:

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου της Επιτροπής για τον ανταγωνισμό 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). O δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοηθούν στον 
εντοπισμό μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις, όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών υποθέσεων και ημερομηνιών 
καθώς και τομεακά ευρετήρια,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=el) με αριθμό 
εγγράφου 32016M8126. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή νομοθεσία.

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1.

15.9.2016 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 338/1
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση M.8178 — First Reserve / Morrison Utility Services)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2016/C 338/03)

Στις 7 Σεπτεμβρίου 2016, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω κοινοποιηθείσα 
συγκέντρωση και να τη χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την εσωτερική αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6 
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθε­
ται μόνον στα αγγλικά και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά απόρρητα στοιχεία τα οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα 
διατίθεται:

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου για τον ανταγωνισμό της Επιτροπής 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). O δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοηθούν στον 
εντοπισμό μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών υποθέσεων, και ημερομηνιών 
και τομεακά ευρετήρια,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=el) με αριθμό 
εγγράφου 32016M8178. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή νομοθεσία.

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1.
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IV
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ 
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Ανακοίνωση υπόψη προσώπων που υπόκεινται στα περιοριστικά μέτρα της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 
2015/1333 του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΕ) 2016/44 του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά 

μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη

(2016/C 338/04)

Οι ακόλουθες πληροφορίες τίθενται υπόψη των προσώπων που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα II και ΙV της απόφασης 
(ΚΕΠΠΑ) 2015/1333 του Συμβουλίου (1) και στο παράρτημα III του κανονισμού (ΕΕ) 2016/44 του Συμβουλίου (2) σχετικά με 
περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη.

Το Συμβούλιο προτίθεται να τροποποιήσει το σκεπτικό για τους κ. Agila SALEH ISSA GWAIDER, Khalifa GHWELL και Nuri ABU, οι 
οποίοι απαριθμούνται στα παραρτήματα II και IV της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/1333 και στο παράρτημα III του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/44.

Επισημαίνεται στους ενδιαφερομένους ότι μπορούν να ζητήσουν να τους κοινοποιηθεί το προβλεπόμενο σκεπτικό, αποστέλλοντας 
σχετική αίτηση στο Συμβούλιο πριν από τις 20 Σεπτεμβρίου 2016 στην ακόλουθη διεύθυνση:

Council of the European Union
General Secretariat
DG C 1C
Rue de la Loi / Wet Straat 175
B-1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Email: sanctions@consilium.europa.eu

(1) ΕΕ L 206 της 1.8.2015, σ. 34.
(2) ΕΕ L 12 της 19.1.2016, σ. 1.

15.9.2016 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 338/3
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιμίες του ευρώ (1)

14 Σεπτεμβρίου 2016

(2016/C 338/05)

1 ευρώ =

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,1218

JPY ιαπωνικό γιεν 115,37

DKK δανική κορόνα 7,4442

GBP λίρα στερλίνα 0,85078

SEK σουηδική κορόνα 9,5343

CHF ελβετικό φράγκο 1,0945

ISK ισλανδική κορόνα

NOK νορβηγική κορόνα 9,2748

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CZK τσεχική κορόνα 27,023

HUF ουγγρικό φιορίνι 309,95

PLN πολωνικό ζλότι 4,3420

RON ρουμανικό λέου 4,4475

TRY τουρκική λίρα 3,3470

AUD δολάριο Αυστραλίας 1,5022

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

CAD δολάριο Καναδά 1,4799
HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 8,7038
NZD δολάριο Νέας Ζηλανδίας 1,5440
SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,5327
KRW ουόν Νότιας Κορέας 1 263,14
ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 16,0776
CNY κινεζικό ρενμινπί γιουάν 7,4894
HRK κροατική κούνα 7,5000
IDR ρουπία Ινδονησίας 14 845,90
MYR μαλαισιανό ρινγκίτ 4,6333
PHP πέσο Φιλιππινών 53,396
RUB ρωσικό ρούβλι 73,1292
THB ταϊλανδικό μπατ 39,140
BRL ρεάλ Βραζιλίας 3,7097
MXN πέσο Μεξικού 21,4804
INR ινδική ρουπία 75,0710

(1) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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ΕΛΕΓΚΤΙΚΟ ΣΥΝΕΔΡΙΟ

Ειδική έκθεση αριθ. 21/2016

«Προενταξιακή βοήθεια της ΕΕ για την ενίσχυση των διοικητικών ικανοτήτων στα Δυτικά Βαλκάνια: 
μετα-έλεγχος»

(2016/C 338/06)

Το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο σας πληροφορεί ότι μόλις δημοσιεύθηκε η ειδική έκθεσή του αριθ. 21/2016, με τίτλο 
«Προενταξιακή βοήθεια της ΕΕ για την ενίσχυση των διοικητικών ικανοτήτων στα Δυτικά Βαλκάνια: μετα-έλεγχος».

Η έκθεση είναι διαθέσιμη, είτε για ανάγνωση είτε για τηλεφόρτωση, στον ιστότοπο του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου 
(http://eca.europa.eu) ή του EU-Bookshop (https://bookshop.europa.eu).
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη όσον αφορά την απαγόρευση αλιείας

(2016/C 338/07)

Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, 
περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1), αποφασίστηκε 
η απαγόρευση της αλιείας όπως εμφαίνεται στον ακόλουθο πίνακα:

Ημερομηνία και ώρα απαγόρευσης 10.7.2016 στις 12:00 UTC

Διάρκεια 10.7.2016 στις 12:00 UTC – 31.12.2016

Κράτος μέλος Ευρωπαϊκή Ένωση (Όλα τα κράτη μέλη)

Απόθεμα ή ομάδα αποθεμάτων RED/N3M.

Είδος Κοκκινόψαρο (Sebastes spp)

Ζώνη Ζώνη NAFO 3M

Τύπος(-οι) αλιευτικών σκαφών —

Αριθμός αναφοράς 18/TQ72

(1) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1.

Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη όσον αφορά την απαγόρευση αλιείας

(2016/C 338/08)

Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, 
περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1), αποφασίστηκε 
η απαγόρευση της αλιείας όπως εμφαίνεται στον ακόλουθο πίνακα:

Ημερομηνία και ώρα απαγόρευσης 11.7.2016

Διάρκεια Από 11.7.2016 έως 31.12.2016

Κράτος μέλος Γαλλία

Απόθεμα ή ομάδα αποθεμάτων RJU/67AKXD

Είδος Κυματόβατος (Raja undulata)

Ζώνη Ενωσιακά ύδατα της VIIe

Τύπος(-οι) αλιευτικών σκαφών —

Αριθμός αναφοράς 19/TQ72

(1) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1.
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη όσον αφορά την απαγόρευση αλιείας

(2016/C 338/09)

Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, 
περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1), αποφασίστηκε 
η απαγόρευση της αλιείας όπως εμφαίνεται στον ακόλουθο πίνακα:

Ημερομηνία και ώρα απαγόρευσης 20.8.2016

Διάρκεια Από 20.8.2016 έως 31.12.2016

Κράτος μέλος Βέλγιο

Απόθεμα ή ομάδα αποθεμάτων WHG/08.

Είδος Νταούκι Ατλαντικού (Merlangius merlangus)

Ζώνη VIII

Τύπος(-οι) αλιευτικών σκαφών —

Αριθμός αναφοράς 23/TQ72

(1) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1.
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ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ — ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ

(2016/C 338/10)

Με απόφαση του εμπορικού δικαστηρίου της Γάνδης (τμήμα Γάνδης, Βέλγιο) [Rechtbank van Koophandel te Gent, te Ghent, 
te België], της 15ης Ιουνίου 2016 στις 11:14 π.μ., κηρύσσεται πτώχευση στην ακόλουθη περίπτωση:

Optima Bank NV, με καταστατική έδρα 9000 Ghent (Belgium), Keiser Karelstraat 75, και αριθμό εμπορικού μητρώου 
0445.210.006 (τράπεζα/πιστωτικό ίδρυμα).

Δικαστές: κ. Hugo VAN HOECKE και κα Ann DE CAUSMAECKER.

Ημερομηνία παύσης πληρωμών: 14 Ιουνίου 2016.

Υποβολή απαιτήσεων: στη γραμματεία του εμπορικού δικαστηρίου της Γάνδης [Koophandel Gent, afdeling Gent, 
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent (België)].

Το δικαίωμα υποβολής απαιτήσεων λήγει μετά την παρέλευση (ενός) έτους από την έκδοση της απόφασης με την οποία κηρύ­
χθηκε η πτώχευση, πλην απαιτήσεων που ανακύπτουν στο πλαίσιο αιτήματος προσεπίκλησης ή εγγύησης, που εκδικάσθηκε 
ή ασκήθηκε κατά τη διάρκεια της εκκαθάρισης. Δικαίωμα υποβολής απαιτήσεων κατά τη διάρκεια της εκκαθάρισης, που ανα­
γνωρίσθηκε από δικαστήριο διαφορετικό από το δικαστήριο που κήρυξε την πτώχευση, λήγει μετά την παρέλευση έξι μηνών 
από την ημέρα κατά την οποία η τελική απόφαση αποκτά ισχύ δεδικασμένου.

(Βλέπε άρθρο 72 του πτωχευτικού νόμου — Faillissementswet)

Κατάθεση της πρώτης έκθεσης επαλήθευσης των υποβληθεισών απαιτήσεων στη γραμματεία του δικαστηρίου: 6 Σεπτεμβρίου 
2016.

Πρόσωπα τα οποία συνέστησαν, άνευ αντιπαροχής, προσωπική εγγύηση υπέρ του πτωχεύσαντος δύνανται να καταθέσουν σχε­
τική δήλωση στη γραμματεία του δικαστηρίου (άρθρα 72a και 72b του πτωχευτικού νόμου).

Διαχειριστές εκκαθάρισης: κ. Geert DEFREYNE [δικηγόρος, 9000 Gent (België), Kortrijksesteenweg 361], κ. Matthias 
GESQUIERE [δικηγόρος, Gent (België), Rijsenbergstraat 148] και κ. Hans DE MEYER [δικηγόρος, 9000 Gent (België), 
Coupure 373].

Internet: www.faillissementoptimabank.eu
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΧΩΡΟ

ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

Ενημερωτική ανακοίνωση της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ βάσει του άρθρου 17 παράγραφος 5 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1008/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με 

κοινούς κανόνες εκμετάλλευσης των αεροπορικών γραμμών στην Κοινότητα

Πρόσκληση υποβολής προσφορών για την εκμετάλλευση τακτικών αεροπορικών γραμμών σύμφωνα με 
τις υποχρεώσεις παροχής δημόσιας υπηρεσίας

(2016/C 338/11)

Κράτος μέλος Ισλανδία

Γραμμή(-ές) που αφορά η πρόσκληση υποβολής 
προσφορών

Akureyri–Þórshöfn–Vopnafjörður–Akureyri

Akureyri–Grímsey–Akureyri

Reykjavík–Bíldudalur–Reykjavík

Reykjavík–Gjögur–Reykjavík

Reykjavík–Höfn í Hornafirði–Reykjavík

Περίοδος ισχύος της σύμβασης 1 Απριλίου 2017 – 31 Μαρτίου 2021

Προθεσμία υποβολής των προσφορών 60 ημέρες από τη δημοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης

Διεύθυνση όπου διατίθενται δωρεάν το κείμενο 
της προκήρυξης του διαγωνισμού και οποιαδή­
ποτε πληροφορία ή/και έγγραφο σχετικά με τον 
δημόσιο διαγωνισμό και τις υποχρεώσεις παροχής 
δημόσιας υπηρεσίας

Ríkiskaup
Borgartúni 7
101 Reykjavík
ΙΣΛΑΝΔΙΑ

Τηλ. +354 5301400
Φαξ +354 5301414

Email: rikiskaup@rikiskaup.is
Ιστότοπος: www.rikiskaup.is
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ΜΟΝΙΜΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

Επικίνδυνες ουσίες — Κατάλογος των αποφάσεων αδειοδότησης που έλαβαν τα κράτη ΕΖΕΣ του ΕΟΧ 
σύμφωνα με το άρθρο 64 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 (REACH) κατά το 

πρώτο εξάμηνο του 2015

(2016/C 338/12)

Υποεπιτροπή I για την ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων

Υπόψη της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

Βάσει της απόφασης αριθ. 25/2008 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, της 14ης Μαρτίου 2008, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
καλείται να λάβει γνώση, κατά τη συνεδρίαση της 30ής Οκτωβρίου 2015, των ακόλουθων καταλόγων που αφορούν τις 
αποφάσεις αδειοδότησης που εκδόθηκαν δυνάμει του άρθρου 64 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 
(REACH) για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου έως 30 Ιουνίου 2015.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος των αποφάσεων αδειοδότησης

Οι ακόλουθες αποφάσεις αδειοδότησης σύμφωνα με το άρθρο 64 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 
(REACH) έχουν ληφθεί στα κράτη ΕΖΕΣ του ΕΟΧ κατά την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου έως 30 Ιουνίου 2015:

Ονομασία της ουσίας
Απόφαση της Επιτροπής βάσει του 

άρθρου 64 παράγραφος 8 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1907/2006

Χώρα Ημερομηνία έκδοσης της 
απόφασης

Φθαλικός δις(2-αιθυλεξυλ) εστέρας 
(DEHP)

C(2014) 5551 final Λιχτενστάιν 2 Ιανουαρίου 2015

Φθαλικός δις(2-αιθυλεξυλ) εστέρας 
(DEHP)

C(2014) 5551 final Ισλανδία 13 Ιανουαρίου 2015

Φθαλικός δις(2-αιθυλεξυλ) εστέρας 
(DEHP) και φθαλικός διβουτυλεστέρας 
(DBP)

C(2015) 1619 final Νορβηγία 27 Μαρτίου 2015

Φθαλικός δις(2-αιθυλεξυλ) εστέρας 
(DEHP) και φθαλικός διβουτυλεστέρας 
(DBP)

C(2015) 1619 final Λιχτενστάιν 16 Απριλίου 2015

Φθαλικός διβουτυλεστέρας (DBP) C(2014) 9645 final Λιχτενστάιν 16 Ιανουαρίου 2015

Φθαλικός διβουτυλεστέρας (DBP) C(2014) 9645 final Ισλανδία 13 Ιανουαρίου 2015

Φθαλικός διβουτυλεστέρας (DBP) C(2014) 9645 final Νορβηγία 14 Ιανουαρίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 3524 final Νορβηγία 22 Ιουνίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 3524 final Λιχτενστάιν 26 Ιουνίου 2015
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Επικίνδυνες ουσίες — Κατάλογος των αποφάσεων αδειοδότησης που έλαβαν τα κράτη ΕΖΕΣ του ΕΟΧ 
σύμφωνα με το άρθρο 64 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 (REACH) κατά το 

δεύτερο εξάμηνο του 2015

(2016/C 338/13)

Υποεπιτροπή I για την ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων

Υπόψη της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

Βάσει της απόφασης αριθ. 25/2008 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, της 14ης Μαρτίου 2008, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
καλείται να λάβει γνώση, κατά τη συνεδρίαση της 18ης Μαρτίου 2016, των ακόλουθων καταλόγων που αφορούν τις απο­
φάσεις αδειοδότησης που εκδόθηκαν δυνάμει του άρθρου 64 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 (REACH) 
για την περίοδο από την 1η Ιουλίου έως την 31η Δεκεμβρίου 2015.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος των αποφάσεων αδειοδότησης

Οι ακόλουθες αποφάσεις αδειοδότησης, σύμφωνα με το άρθρο 64 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 
(REACH), έχουν ληφθεί στα κράτη ΕΖΕΣ του ΕΟΧ κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου έως την 31η Δεκεμβρίου 2015:

Ονομασία της ουσίας
Απόφαση της Επιτροπής βάσει του 

άρθρου 64 παράγραφος 8 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1907/2006

Χώρα Ημερομηνία έκδοσης της 
απόφασης

Φθαλικός δις(2-αιθυλεξυλ) εστέρας 
(DEHP) και φθαλικός διβουτυλεστέρας 
(DBP)

C(2015) 1619 final Ισλανδία 13 Αυγούστου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 3524 final Ισλανδία 13 Αυγούστου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 6004 Νορβηγία 14 Σεπτεμβρίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 6004 Λιχτενστάιν 21 Οκτωβρίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 6004 Ισλανδία 2 Νοεμβρίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 6007 Νορβηγία 14 Σεπτεμβρίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 6007 Λιχτενστάιν 21 Οκτωβρίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 6007 Ισλανδία 2 Νοεμβρίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 6063 Νορβηγία 14 Σεπτεμβρίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 6063 Λιχτενστάιν 21 Οκτωβρίου 2015

Τριοξείδιο του αρσενικού C(2015) 6063 Ισλανδία 2 Νοεμβρίου 2015

Τριχλωροαιθυλένιο C(2015) 8093 Νορβηγία 2 Δεκεμβρίου 2015

Τριχλωροαιθυλένιο C(2015) 8093 Λιχτενστάιν 14 Δεκεμβρίου 2015
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V

(Γνωστοποιήσεις)

ΔΙΚΑΙΟΔΟΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ

ΕΖΕΣ-ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

Προσφυγή που ασκήθηκε στις 2 Μαρτίου 2016 από την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ κατά του 
Βασιλείου της Νορβηγίας

(Υπόθεση E-4/16)

(2016/C 338/14)

Στις 2 Μαρτίου 2016, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, εκπροσωπούμενη από τους Carsten Zatschler, Clémence Perrin και 
Marlene Lie Hakkebo, υπό την ιδιότητά τους ως αντιπροσώπων της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ, 35 Rue Belliard, 1040 
Brussels, Βέλγιο, άσκησε προσφυγή κατά του Βασιλείου της Νορβηγίας ενώπιον του Δικαστηρίου της ΕΖΕΣ.

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ ζητεί από το Δικαστήριο της ΕΖΕΣ:

1. Να διαπιστώσει την παράβαση εκ μέρους του Βασιλείου της Νορβηγίας των υποχρεώσεων που αυτό υπέχει δυνάμει του 
άρθρου 33 της συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου, δεδομένου 
ότι δεν έχει θεσπίσει, κατά την ημερομηνία λήξης της προθεσμίας που τάχθηκε με την αιτιολογημένη γνώμη που απηύθυνε 
στο Βασίλειο της Νορβηγίας η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 2 της εν λόγω συμφω­
νίας, τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με την απόφαση του Δικαστηρίου της 2ας Δεκεμβρίου 2013 στην υπόθεση 
E-13/13 (Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ κατά του Βασιλείου της Νορβηγίας).

2. Να διατάξει τον καθ’ ου να καταβάλει τα δικαστικά έξοδα.

Νομικά και πραγματικά περιστατικά και νομική θεμελίωση:

— Η προσφυγή αφορά την παράλειψη της Νορβηγίας να συμμορφωθεί, το αργότερο έως τις 8 Σεπτεμβρίου 2015, με την 
αιτιολογημένη γνώμη που εξέδωσε η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ στις 8 Ιουλίου 2015 σχετικά με την παράλειψη του εν 
λόγω κράτους να συμμορφωθεί με τις υποχρεώσεις που υπέχει, δυνάμει του άρθρου 33 της συμφωνίας μεταξύ των κρατών 
της ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου (ΣΕΔ), να θεσπίσει τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση 
με την απόφαση του Δικαστηρίου της 2ας Δεκεμβρίου 2013 στην υπόθεση E-13/13 (Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ κατά 
του Βασιλείου της Νορβηγίας).

— Η υπόθεση E-13/13 αφορούσε τη συμμόρφωση του Βασιλείου της Νορβηγίας με την οδηγία 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2005, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρημα­
τοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομο­
κρατίας («οδηγία ΝΕΠΔ»).
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση M.8170 — ChemChina/Adama)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2016/C 338/15)

1. Στις 7 Σεπτεμβρίου 2016 η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση προτεινόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1), με την οποία η China National Chemical Equipment Co., Ltd. 
(«CNAC», Κίνα), που ελέγχεται από την China National Chemical Corporation («ChemChina», Κίνα), αποκτά, κατά την έννοια 
του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού συγκεντρώσεων, αποκλειστικό έλεγχο του συνόλου της Adama 
Agricultural Solutions Ltd. («Adama», Ισραήλ), με αγορά μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής:

— για την CNAC: δραστηριοποιείται στον τομέα των αγροχημικών· παράγει και πωλεί μη κατοχυρωμένα από δίπλωμα ευρεσι­
τεχνίας δραστικά συστατικά και παρασκευάσματα φυτοπροστασίας,

— για την Adama: παράγει και πωλεί μη κατοχυρωμένα από δίπλωμα ευρεσιτεχνίας δραστικά συστατικά και παρασκευάσματα 
για προϊόντα προστασίας καλλιεργειών, για την επεξεργασία σπόρων, και για προϊόντα χλοοτάπητα και κηπουρικής· 
παράγει, επίσης, περιορισμένο αριθμό μη αγροχημικών προϊόντων για τη βιομηχανία τροφίμων.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο 
πεδίο εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. 
Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με απλοποιημένη διαδικασία για την εξέταση ορισμένων συγκεντρώσεων 
βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2), σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια να εξετα­
στεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην εν λόγω ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για τη σχεδιαζόμενη 
συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας δημο­
σίευσης με την αναφορά M.8170 — ChemChina/Adama. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με φαξ 
(+32 22964301), ηλεκτρονικά στη διεύθυνση COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη 
διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («κανονισμός συγκεντρώσεων»).
(2) ΕΕ C 366 της 14.12.2013, σ. 5.
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Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση M.8055 — Coherent / ROFIN-SINAR Technologies)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2016/C 338/16)

1. Στις 7 Σεπτεμβρίου 2016 η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 και σε 
ακολουθία παραπομπής δυνάμει του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1), με 
την οποία η Coherent, Inc. (Coherent, ΗΠΑ) αποκτά, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονι­
σμού συγκεντρώσεων, αποκλειστικό έλεγχο της Rofin-Sinar Technologies Inc. (Rofin-Sinar, ΗΠΑ και Γερμανία), με αγορά 
μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής:

— για την Coherent: σχεδιασμός, παραγωγή, συντήρηση και εμπορία πηγών λέιζερ και συναφών εξαρτημάτων για ευρύ φάσμα 
πελατών, καθώς και για εφαρμογές επεξεργασίας υλικών,

— για την Rofin-Sinar: ειδικεύεται στον σχεδιασμό, στην ανάπτυξη, τη μηχανική εκτέλεση, την παραγωγή και την εμπορία 
πηγών λέιζερ και λύσεων συστημάτων βάσει λέιζερ για εφαρμογές βιομηχανικής επεξεργασίας.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο 
πεδίο εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση επί του σημείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για τη σχεδιαζόμενη 
συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας δημο­
σίευσης με την αναφορά M.8055 — Coherent / ROFIN-SINAR Technologies. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην 
Επιτροπή με φαξ (+32 22964301), ηλεκτρονικά στη διεύθυνση COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ή ταχυδρομικά 
στην ακόλουθη διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («κανονισμός συγκεντρώσεων»).
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στο μέσο κόστος παροχών σε είδος — 2013

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 280 της 2ας Αυγούστου 2016)

(2016/C 338/17)

Στη σελίδα 3, σημείο ΙΙ — Εφαρμογή του άρθρου 95 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72, η καταχώριση για το Ηνωμένο 
Βασίλειο στον πίνακα τροποποιείται ως εξής:

«Άρθρο 95 Ετήσιο Καθαρό μηνιαίο
X = 0,20

Καθαρό μηνιαίο
X = 0,15 (1)

Ηνωμένο Βασίλειο 4 288,95 GBP 285,93 GBP 303,80 GBP

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 64 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 987/2009, η μείωση που εφαρμόζεται στο μηνιαίο κατ' αποκοπή ποσό 
ισούται  με 15 % (x = 0,15) για τους συνταξιούχους και  τα μέλη της οικογένειάς τους στην περίπτωση που το αρμόδιο κράτος μέλος δεν 
παρατίθεται στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 883/2004.»
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Διορθωτικό στη σύσταση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Συστημικού Κινδύνου, της 24ης Ιουνίου 2016, 
που τροποποιεί τη σύσταση ΕΣΣΚ/2015/2 σχετικά με την αξιολόγηση των διασυνοριακών επιδράσεων 
των μέτρων μακροπροληπτικής πολιτικής και την εθελοντική εφαρμογή τους στη βάση της 

αμοιβαιότητας (ΕΣΣΚ/2016/4)

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 290 της 10ης Αυγούστου 2016)

(2016/C 338/18)

Στη σελίδα 2, στο σημείο 2, ΙΙ, 2, πρώτη περίοδος:

αντί: «Συνιστάται στις οικείες αρχές των κρατών μελών που έχουν ενσωματώσει το άρθρο 134 της οδηγίας 2013/36/ΕΕ 
στο εθνικό τους δίκαιο η εφαρμογή, στη βάση της αμοιβαιότητας, του εσθονικού μέτρου όσον αφορά τα εγχώρια 
ανοίγματα πιστωτικών ιδρυμάτων αδειοδοτημένων στην Εσθονία δυνάμει του άρθρου 134 παράγραφος 1 της οδη­
γίας 2013/36/ΕΕ.»

διάβαζε: «Συνιστάται στις οικείες αρχές των κρατών μελών που έχουν ενσωματώσει το άρθρο 134 της οδηγίας 2013/36/ΕΕ 
στο εθνικό τους δίκαιο η εφαρμογή, στη βάση της αμοιβαιότητας, του εσθονικού μέτρου όσον αφορά τα ανοίγ­
ματα στην Εσθονία πιστωτικών ιδρυμάτων αδειοδοτημένων στην επικράτειά τους δυνάμει του άρθρου 134 
παράγραφος 1 της οδηγίας 2013/36/ΕΕ.».

Σελίδα 2, στο σημείο 2, ΙΙ, 3, πρώτη περίοδος:

αντί: «Συνιστάται στις οικείες αρχές των κρατών μελών που δεν έχουν ενσωματώσει το άρθρο 134 της οδηγίας 
2013/36/ΕΕ στο εθνικό τους δίκαιο η εφαρμογή, στη βάση της αμοιβαιότητας, του εσθονικού μέτρου όσον αφορά 
τα εγχώρια ανοίγματα πιστωτικών ιδρυμάτων αδειοδοτημένων στην Εσθονία σύμφωνα με την επιμέρους σύσταση 
Γ σημείο 2.»

διάβαζε: «Συνιστάται στις οικείες αρχές των κρατών μελών που δεν έχουν ενσωματώσει το άρθρο 134 της οδηγίας 
2013/36/ΕΕ στο εθνικό τους δίκαιο η εφαρμογή, στη βάση της αμοιβαιότητας, του εσθονικού μέτρου όσον αφορά 
τα ανοίγματα στην Εσθονία πιστωτικών ιδρυμάτων αδειοδοτημένων στην επικράτειά τους σύμφωνα με την επι­
μέρους σύσταση Γ σημείο 2.».
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